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(document non destiné aux élèves – pour la culture générale de l’enseignant)

🍀 1. Das Kleeblatt (le trèfle à quatre feuilles)
Origine :
· Dans les traditions celtiques, le trèfle à quatre feuilles était rare et considéré comme un signe des dieux.
· Au Moyen Âge, il symbolise la chance car chaque feuille représente une vertu : Foi – Espoir – Amour – Chance.
· Les Allemands lui attribuent aussi un pouvoir protecteur contre les mauvais esprits.

🐞 2. Der Marienkäfer (la coccinelle)
Origine :
· Au Moyen Âge, c’était un signe envoyé par la Vierge Marie (selon la culture chrétienne), car il tuait les pucerons et protégeait les récoltes.
· D’où le nom Marien-Käfer (« scarabée de Marie »).
· Les paysans associaient son arrivée à une bonne récolte → symbole de chance.

🍄 3. Der Glückspilz (l’amanite tue-mouches)
Origine :
· Dans les contes germaniques, l’amanite rouge à pois blancs était perçue comme un champignon magique.
· Chez les peuples nordiques, il est lié aux chamans et à leurs rituels.
· Sa couleur vive en hiver en faisait un symbole de joie et de protection.

🔨 4. Das Hufeisen (le fer à cheval)
Origine :
· Dans l’Antiquité, le fer était supposé chasser les mauvais esprits.
· Le fer à cheval, accroché au-dessus des portes, protégeait la maison.
· En Allemagne, il est porte-bonheur ouvert vers le haut (« pour garder la chance »)

🧹 5. der Schornsteinfeger (le ramoneur)
Origine :
· Au Moyen-Age, un ramonage réussi empêchait les incendies → symbole de protection.
· Dans les villes allemandes, croiser un ramoneur le 1er janvier était un présage de chance pour l’année.
· Il est encore aujourd’hui une figure traditionnelle du Nouvel An (Neujahr).


🐷 6. Das Glücksschwein (le petit cochon porte-bonheur)
 Origine :
· Dans l’Antiquité germanique, posséder un cochon signifiait être riche et bien nourri.
· L’expression allemande „Schwein haben“ (« avoir du cochon ») signifie encore aujourd’hui avoir de la chance.
· Les Allemands offrent souvent de petits cochons en massepain (Marzipanschwein) pour le nouvel an.

🧧 7. La coccinelle, le trèfle, le fer à cheval… dans les Neujahrskarten
 	À partir du XIXᵉ, avec l’essor de l’imprimerie, ces symboles sont répandus sur les cartes de vœux 	du Nouvel An → tradition encore vivante.
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